
Hai uns meses present�base no
festival de Cannes unha renovada ver-
si�n de Apocalypse Now (1979) supervi-
sada polo seu propio director, Francis
Ford Coppola (Detroit, 1939). Penso
que, despois de ve-la nova versi�n, �
un bo momento para facer algunhas
reflexi�ns sobre este filme, sen d�bida
un dos m�is importantes do derradeiro
cuarto do s�culo vinte, que inicialmen-
te foi clasificado como cine b�lico malia
que as s�as pretensi�ns transcenden
este x�nero.

E o feito � que Apocalypse Now foi
unha pel�cula controvertida desde o
mesmo comezo da rodaxe, pero, co
paso dos anos, non avellentou, como
lles ocorreu a tantos �xitos ef�meros,
sen�n que segue a ser unha pel�cula
moderna en t�dolos sentidos, o cal
amosa �s claras a s�a calidade. E, como
case t�dalas obras de arte innovadoras,

sempre viaxou cunha carga de incom-
prensi�n � redor.

Un dos valores m�is destacables
da obra � a s�a peculiar adaptaci�n da
novela Heart of Darkness (Coraz�n 
da escuridade1), escrita polo escritor
anglopolaco Joseph Conrad en 1898.
Esta narraci�n, dito dun xeito abrevia-
do de m�is, ten por tema a procura por
parte de Marlow, o protagonista, dun
axente da compa��a colonial belga, o
m�tico Kurtz2, quen vive rodeado polos
seus seguidores nunha parte rec�ndita
da selva africana. Na viaxe do protago-
nista o autor fai unha dura cr�tica 
do colonialismo europeo, e ademais
amosa unha persoal interpretaci�n 
do cami�o percorrido ata os recun-
chos m�is rec�nditos e escuros da con-
ciencia humana. Daquela, o obxecti-
vo deste traballo � amosa-la habilidade
do director Coppola para traspo-lo
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mundo do colonialismo da novela �
conflicto b�lico entre Vietnam e os
Estados Unidos (1965-1973), e mais
para carga-la pel�cula dun c�mulo de
significantes, motivos e redundancias
que dan unha dimensi�n, sen�n maior,
si, desde o meu punto de vista, m�is
homox�nea c� do orixinal literario.
Dun xeito tal que este filme � un exem-
plo da perfecta utilizaci�n relevante de
recursos multiculturais, tales como a
m�sica popular, a cl�sica, a literatura e
a cr�tica, ou mesmo a antropolox�a e a
psicolox�a: a democratizaci�n da arte a
trav�s do cine, como dixo Jack London.

Pero c�mpre empezar desde o
principio. � salientable a diferente
situaci�n dos dous heroes: Marlow na
novela, e o capit�n do ex�rcito
Benjamin L. Willard (Martin Sheen) no
celuloide. O primeiro decide ir �
Congo Belga pola fascinaci�n que sente
por çfrica, e mesmo consegue unha
cu�a para acada-lo seu desexo. Este ini-
cio � totalmente diferente do de
Willard, que representa o cl�sico
Òheroe da cisma na almaÓ do que tan
ben falara Joseph Campbell; Willard
acaba de divorciarse durante o seu per-
miso, ten problemas graves coa xustiza
militar, � un asasino profesional, deses
que solucionan asuntos sucios, e �
parte disto est� posiblemente alcoholi-
zado e con seguridade afundido animi-
camente pola guerra. Willard � o arque-
tipo do heroe rexeitado polos seus que

vai ter que sortea-las dificultades e a
incomprensi�n para acada-la s�a
misi�n (baixada �s infernos, loita co
drag�n da cova, procura do Graal...) e
retornar � s�a terra coa mensaxe adqui-
rida na viaxe. Polo tanto, semella ser
m�is axeitada a proposta de Coppola (e
de John Milius, tam�n guionista, non
nos esquezamos) para o protagonista
c� de Conrad, se ben os primeiros
te�en a vantaxe de teren a perspectiva
dun s�culo para co�ece-los mecanis-
mos que rexen os heroes. Temos que
lembrar que cando Conrad escribiu a
novela, a�nda non chegara a moda lite-
raria, tanto na cr�tica como na novela e
na poes�a, da estructura m�tica, nin
foran publicados os libros que ten o
Kurtz do celuloide (Marlon Brando) na
s�a alcoba.

Polo tanto, a orixe de �mbolos
dous � ben distinta por mor dunha
translaci�n do orixinal, a�nda que si hai
paralelismo entre eles xa que tanto a
novela como a pel�cula comezan cos
motivos cos que van rematar (o r�o, a
xungla) e na primeira aparici�n destes
hai certo aspecto m�stico: o aspecto de
�dolo de Marlow na cuberta da iola,
coas palmas das mans cara a arriba, o
aire asc�tico, as pernas cruzadas coma
un Buda3 van en paralelo co transo de
Willard no seu cuarto cando quebra o
espello nun arrouto autodestructivo,
unha especie de Tai-chi violento que,
inda que � causado pola bebida (en 
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realidade, Martin Sheen estaba com-
pletamente b�bedo cando se rodou esta
escena) non deixa de ter caracter�sticas
simb�licas. Na fin vaise ver c�mo se
pecha o c�rculo.

Sen embargo, Coppola fixo uso
das inmensas posibilidades visuais e
sensoriais do cine comparado coa nove-
la, e acompa�ou o espectacular comezo
do filme (a selva, os helic�pteros, o
abano do teito, a face de Willard toma-
da desde un plano cenital en superposi-
ci�n) cunha canci�n-icona da d�cada
dos sesenta do grupo musical The
Doors, ÒThe EndÓ. Xa � ir�nico o t�tulo,
posto que Òa finÓ aparece � comezo, e
tam�n nos fai lembra-la c�lebre senten-
cia de T. S. Eliot Òin my beginning is my
endÓ (Òno meu comezo est� a mi�a
finÓ), porque do poeta imos falar m�is
adiante. Pero m�is destacable � que a
letra da canci�n introduce os motivos
da obra, e pecha o c�rculo estructural da
pel�cula, igual que fai Conrad co con-
traste e paralelismo do T�mesis nas pri-
meiras follas e o r�o ameazante da �lti-
ma. Mesmo, como imos ver, Morrison
usa a imaxe da serpe como animal e
cami�o asemade (Òride the snake to the
lake, the snake is long [...]Ó, [monta a
serpe ata o lago, a serpe � longa...]), e,
curiosamente iso v�molo tam�n na
novela: ÒAnd the river was the-
re, fascinating ÑdeadlyÑ like a 
snakeÓ4 (ÒE o r�o era al�, fascinante 

Ñmortalmente fascinanteÑ coma
unha cobraÓ, pp. 12-13).

A canci�n ÒThe EndÓ � unha ruta
cara � inconsciente a trav�s de medos e
perigos e, as� mesmo, est� sazonada
polo tema do incesto, que na novela
non aparece a non ser que pensemos
nela como unha volta � ovo, � ni�o pri-
mixenio no que non hai moral nin valo-
res, e mais da morte, omnipresente no
esp�rito de �mbalas d�as. Estas son
algunhas das li�as que, penso eu, son
relevantes:

Can you picture what weÕll be
So limitless and free
Desperately in need
Of some strangerÕs hand
In a desperate land? [...]

Lost in a Roman wilderness of pain
And all the children are insane
Waiting for the summer rain [...]

Ride the snake to the [...] ancient 
[lake.

The blue bus is calling us
Driver, where you takinÕ us?

The killer awoke before dawn [...]
He took a face from the ancient 

[gallery
And he walked on down the hall
And he came to a door
And he looked inside.
ÔFatherÕ, ÔYes, son?Õ ÔI want to kill       

[youÕ
ÔMother, I want to...Õ

It hurts to set you free
But youÕll never follow me
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The end of laughter and soft lies
The end of nights we tried to die
This is the end5.

Os temas: unha viaxe alucinato-
ria, e posiblemente lis�rxica, cara � psi-
que, � ego, � conciencia. Un itinerario
por unha terra bald�a, un ÒRoman wil-
derness of painÓ que nos pode remitir
outra vez a Eliot, ou ben, se escoll�mo-
-la outra acepci�n de ÒwildernessÓ,

unha terra a monte, unha selva, polo
que temos unha perfecta ambig�idade;
xente desesperada que se volve tola; a
serpente como r�o; a viaxe cara a nin-
gures; a representaci�n simb�lica do
complexo de Edipo, que vai ter paran-
g�n, como veremos, na morte de Kurtz;
a amizade, ou ben o odio no derradeiro
verso. Est� ben claro, Coppola escolleu
a canci�n perfecta, ata o punto de que
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poderiamos pensar que adaptou o
gui�n �s palabras e � m�sica de Jim
Morrison, que acadaron unha grand�si-
ma popularidade gracias � pel�cula,
cando en principio era unha desas can-
ci�ns de culto para afeccionados �
m�sica underground ou psiqued�lica.

Pero volvemos � novela. O narra-
dor, na funci�n de eu testemu�a, repro-
duce as palabras de Marlow, a s�a
aventura no Congo; pese a ser unha
novela en primeira persoa, a novela
xira en torno a este personaxe, Marlow,
que constit�e o Òcentro estructuralÓ, en
palabras de Henry James. � o mesmo
caso na pel�cula, pero nela o protago-
nista � tam�n o relator; a voz en off de
Willard, na funci�n de narrador auto-
diex�tico, produce o mesmo efecto hip-
n�tico no espectador c� relato de
Marlow nos seus acompa�antes no
barco.

Marlow vai �s oficinas en
Bruxelas da sociedade que controla o
comercio de marfil no Congo; na porta
do secretario est�n d�as mulleres que
calcetan la negra, como vixilantes do
destino ou gardianas das portas nas
que se encerra o mal, pois as� percib�a
Marlow todo o que rodeaba a compa-
��a e mesmo a propia cidade de Bru-
xelas, � que define como un Òsepulcro
encaladoÓ: morte e destino. Son tam�n
dous, esta vez homes, os que levan a
Willard ante a presencia dos oficiais
superiores, que lle encargan a misi�n
de matar a Kurtz. Vemos, por unha
banda, as supresi�ns e translaci�ns da

adaptaci�n cinematogr�fica para axei-
ta-lo gui�n � seu tempo, e, por outra
banda, notamos que no filme Kurtz
aparece moito antes que na novela, e
incluso, cousa que non puido facer
Marlow por motivos t�cnicos obvios,
podemos o�-la voz gravada de Kurtz-
-Brando, realmente arrepiante, e ve-la
s�a face nas fotos, os seus informes: o
Kurtz de Coppola ten un poder de
seducci�n infinitamente maior c� de
Conrad, pois xa desde o comezo sent�-
mo-la s�a influencia e intu�mo-la s�a
crueldade, mentres que na novela
temos que agardar ata que Marlow
chega � estaci�n central para saber algo
del con certeza. Kurtz, no filme, � unha
presencia constante, sinistra e atraente,
como un sol negro � redor do cal xiran
planetas sen vontade nin capacidade
para sa�ren do seu influxo. Sab�mo-lo
que fixo, e imaxinamos que a�nda pode
ser peor o que vai facer ou fai.

O caso � que empeza a viaxe.
Marlow chega � costa africana, e atopa
o primeiro s�ntoma de irracionalidade;
isto �, un acoirazado dispara cara �
costa sen obxectivo real. Introduce un
motivo que se vai repetir durante o
curso da novela e, do mesmo modo, na
pel�cula; este motivo � o absurdo, que
no filme xa se introduciu cando os
xefes de Willard admitiron que os pro-
cedementos de Kurtz eran ÒabsurdosÓ,
ou, na novela, cando o encargado da
estaci�n central define as palabras de
Kurtz coma Òthe pestiferous absudity
of his talkÓ6 (Òo absurdo pest�fero das
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s�as falasÓ, p. 51). E abof� que � absur-
do apaga-lo lume dun palleiro con
cubos furados (na novela), ou ben
bombardear unha praia para que os
soldados fagan surf (no filme), por
po�er s� dous exemplos.

Marlow vai � estaci�n exterior na
que co�ece o contable, un home impo-
luto e distante, tan il�xico como todo o
caos e a morte que o rodean. El perma-
nece impert�rrito ante o lume dun
alpendre e quizais por isto Coppola eli-
xiu un personaxe para face-lo contra-
punto do contable; este � o tenente co-
ronel da cabaler�a voante, Bill Kilgore
(Robert Duvall), inesquecible persona-
xe, un s�mbolo vivente da alienaci�n da
guerra.

Kilgore, como xa comentei antes,
obriga a alg�ns dos seus homes a facer
surf sobre as ondas que provoca o
bombardeo na praia, e amosa asemade
unha fereza brutal no combate e un
grande afecto polos seus homes, malia
que �s veces se esquece do c�digo de
honor do soldado. � como unha carica-
tura de debuxos animados dun militar
tolo. Este papel curto e intenso deu
d�as frases-g�lem, esas frases do cine
que, segundo a mi�a adaptaci�n do
termo, acenden luces no max�n da
xente e adquiren significados e usos
f�ra da conxuntura dun gui�n. O crea-
dor do termo pel�culas-g�lem, Jes�s
Palacios, considera que estas Òpalabras
poderosasÓ en Apocalypse Now, parafra-
seando a Harold Bloom, son, unha, a
descrici�n dun outeiro arrasado polo
napalm: ÒIt smelled of victory!Ó
(ÒÁCheiraba a victoria!Ó); e a outra, a

c�lebre ÒThe horror! The horror!Ó, da
que imos falar m�is adiante; eu, pola
mi�a parte, penso que acerta na pri-
meira, pero non � pola pel�cula polo
que adquiriu notoriedade a frase de
Kurtz na s�a morte, sen�n m�is ben
por ser citada innumerables veces en
m�ltiples fontes literarias. Penso, pola
contra, que hai unha frase, que tam�n
pronuncia o tenente coronel Kilgore,
que constit�e a definici�n do colonia-
lismo moderno feito un aforismo:
ÒCharlie donÕt surf!Ó (ÒÁCharlie [o viet-
cong] non fai surf!Ó), unha sentencia
aparentemente banal, pero de tal ambi-
g�idade e calado que, soamente un ano
despois da estrea da pel�cula, o comba-
tivo grupo brit�nico The Clash sacaba
unha canci�n co mesmo t�tulo no seu
disco ÒSandinista!Ó.

A interacci�n entre cine e outras
artes, co notorio efecto amplificador do
primeiro sobre as segundas, � claro as�
mesmo na escena do ataque � praia.
Nela, a carga dos helic�pteros desde o
aire, por momentos con planos case
subxectivos, e noutros con longos pla-
nos, poderos�simos, prod�cese co
acompa�amento musical de ÒA mar-
cha das valquiriasÓ, de Wagner, unha
peza que chegou deste xeito a un p�bli-
co moit�simo m�is amplo c� restrinxido
�mbito dos palacios da �pera, e daque-
la provocou o interese dos leigos na
materia, ademais de ter unha segunda
lectura, pois Kilgore di que os vietcong
non poden soportar esta m�sica:
vemos, por unha banda, o choque cul-
tural, e por outra, as connotaci�ns filo-
fascistas que tivo Wagner ata hai pouco
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tempo, sen ter el culpa de que lles gus-
tasen as s�as obras �s nazis, corenta
anos despois da s�a morte. Tam�n hai
que salientar que nun dos helic�pteros
nos que est�n colocados os altofalantes
que reproducen a m�sica a todo volu-
me, o casco dun dos soldados ten escri-
to ÒloveÓ. O absurdo contin�a. A m�si-
ca en Apocalypse Now ten unha funci�n
explicativa e non reforzadora ou Òpara-
fr�sticaÓ; vai integrada na acci�n, � un
elemento estructural da pel�cula, e
a�nda que � un recurso para causar
emoci�ns diversas no p�blico, os pro-
pios personaxes tam�n a escoitan. Non
� unha banda sonora � estilo de
Morricone, Mancini, Max Steiner ou
Michael Nyman, por po�er uns exem-
plos. De feito, chama a atenci�n a
ausencia de m�sica de fondo.

Se ata este momento hai m�is luz
ca escuridade na pel�cula, a partir deste
intre, cando o comando de Willard
empeza a remonta-lo r�o cara a Cam-
boxa, comeza o xogo de luz e sombra
que se constit�e nun leitmotiv en
�mbalas d�as obras. A palabra ÒdarkÓ,
polis�mica (escuro, sombr�o, sinistro...),
� unha constante na obra de Conrad
desde a primeira p�xina. A viaxe de
Willard e mailos seus homes na lancha
co obxectivo secreto de matar a Kurtz
acolle o esp�rito de Conrad � perfec-
ci�n. � a viaxe per umbram ad umbras7.

Na lancha vai a seguinte tripu-
laci�n: ÒChefÓ (Frederic Forrest), un

coci�eiro de Nova Orle�ns; Chief
(Albert Hall), o xefe da lancha; Lance
(Sam Bottoms), un surfista california-
no; e ÒCleanÓ (Larry Fishburne), un
rapaz negro dos suburbios. Ag�s Chief,
todos son novos e afeccionados �s dro-
gas e � rockÕnÕroll. Este grupo � o reflexo
dos ÒperegrinosÓ, que � o grupo de
buscadores de marfil que acompa�a-
ban a Marlow na s�a viaxe, caricaturi-
zados por Conrad pola s�a cobiza. Os
dous grupos te�en en com�n a s�a
absoluta carencia de valores, a aliena-
ci�n que sofren, e a futilidade dos seus
intentos por acada-lo que desexan.
Conrad � moi duro cos peregrinos,
pero non � o caso de Coppola, que nos
amosa un grupi�o de nenos desenca-
rreirados, perdidos, confusos, afundi-
dos nun pozo do que non poden sa�r
m�is que a trav�s da loucura ou a
morte.

A traves�a polo r�o �, por suposto,
polis�mica. Segundo o resumo das ten-
dencias que fai Hena Maes-Jelinek8, a
viaxe pode representar: a) unha historia
de iniciaci�n; b) unha procura do Graal,
ou ben da princesa no castelo fabuloso;
c) un descenso mitol�xico �s infernos;
d) unha viaxe � subconsciente.

Todas son axeitadas, por suposto,
e mesmo penso que unhas van enlaza-
das coas outras, de xeito que sempre
hai algo das outras por moito que esco-
llamos unha interpretaci�n unilateral.
Pero � a traves�a cara � subconsciente
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humano, a parte m�is fonda da mente,
os terreos sinistros e lamacentos da psi-
que, a pedra angular da versi�n de
Coppola, e tam�n imos ver por qu�.
Comeza a viaxe polo r�o, que imos
dividir en tres fases.

Na primeira, Willard e ÒChefÓ
baixan � terra e atopan un tigre na
selva. Este elemento, case on�rico, �
como a espoleta que inicia a transfor-
maci�n dos homes na lancha. Se � sim-
b�lico, pode ter relaci�n coa muller que
acompa�a a Kurtz no seu ÒreinoÓ de
tolos, � dicir, unha met�fora da nature-
za insondable e enigm�tica do coraz�n
da selva (africana ou asi�tica, depen-
dendo das fontes) para o estranxeiro;
tam�n pode semella-lo inicio dun so�o,
un longo so�o que lles vai facer co�ecer
cousas que non desexar�an. A partir
deste episodio, seguen a ocorrer suce-
sos paradoxais: Lance facendo esqu�
acu�tico na lancha, unha funci�n de
coelli�os do Playboy no medio da selva,
unha lancha norteamericana que lle
bota lume � lancha de Willard, un heli-
c�ptero ardendo nunha �rbore, e, para
rematar, o episodio do xamp�n (evi-
dentemente, todo � unha transforma-
ci�n e ampliaci�n do orixinal).

Os tres primeiros feitos fan refe-
rencia � absurdo, o cuarto � coma unha
prolongaci�n da sensaci�n on�rica do
tigre, e o derradeiro � un punto de in-
flexi�n no comportamento dun Willard
que xa se preguntara por qu� ti�a que
matar a Kurtz se, no fondo, se sent�a
pr�ximo a el; esta � unha reflexi�n que
nalg�n momento fixo Marlow na nove-
la, polo que vemos que Coppola quere

incidir no embruxo que sofre Willard.
A patrulla det�n un xamp�n por se leva
agachados soldados do vietcong; pro-
d�cese unha gran confusi�n e final-
mente un tiroteo, no que matan a toda
a xente que viaxaba nel ag�s unha
muller que agoniza. Descobren, desola-
dos, que todo foi por quereren quedar
cun canci�o que levaban gardado
nunha cesta. Willard mata a muller
ferida cunha l�xica das cousas similar �
de Kurtz, pero isto crea resentimento
por parte dos seus homes. Este feito ten
parang�n na novela, cando Marlow
tira pola borda o cad�ver do piloto,
morto por unha lanza, e a tripulaci�n
queda perplexa. Coppola mestura as
d�as acci�ns, trasl�daas cun xogo de
espellos e paralelismos e enfatiza gran-
demente a transformaci�n paulatina de
Willard, algo que non se ve en gran
modo na novela, na que Marlow seme-
lla saber por adiantado o que vai ato-
par, e act�a en consecuencia desde o
comezo, o que resulta un pouco incon-
gruente. O gradual proceso de amo-
ralizaci�n (ou ÒKurtzificaci�nÓ) de
Marlow require un tempo m�is axeita-
do � trama, e unha introducci�n de
motivos ou detalles que amosen estes
trocos. Coppola, por exemplo, introdu-
ciu a Lance como precursor ou mensa-
xeiro que anuncia a metamorfose final
de Willard, e en �mbolos dous casos
hai un verdadeiro estudio psicol�xico
de primeiros planos destes, sempre
silandeiros, sempre sen olla-la c�mara.

A primeira fase remata unha vez
que chegan � ponte, que no libro � a
estaci�n central da compa��a. O 
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espect�culo dantesco de lume, berros,
morte, violencia e sombras anticipa a
alcoba de Kurtz. ÒSe � verdade que hai
inferno, � istoÓ, di un soldado, po��n-
dolle o til � concepto do c�rculo do
averno, con pecadores que penan sen
saberen c�les son os seus pecados, nin
qu� fan al�. � tam�n salientable que, a
pouco de partiren dese lugar, se men-
ciona a Charles Manson, que aparece
nun recorte dun xornal chegado no
correo que recolleron: pode ser unha
simple contextualizaci�n dos anos que
est�n a vivir, ou tam�n unha nova refe-
rencia � tolemia e violencia presentes
tanto na fronte coma na retagarda.
Pero, volvendo � tema da ponte, o
absurdo (e seguimos co absurdo �s vol-
tas) � que os norteamericanos a recons-
tr�en pola noite e o vietcong destr�ea
polo d�a, coma un conto sen fin nin
l�xica.

A segunda fase comeza no
momento no que saen da ponte r�o arri-
ba cara a Camboxa, na procura de
Kurtz. � importante o feito de que,
unha vez que parten, a ponte cae
derrubada, coma unha met�fora da
viaxe sen retorno, e coma unha nova
aproximaci�n � mundo dos so�os, nos
que as pontes te�en unha forte funci�n
simb�lica con respecto �s cambios de
estado. Desde a�, a traves�a nocturna
polo r�o adquire, amais do regreso a un
pasado primixenio, a sinistra dimen-
si�n do penoso periplo dos mortos
polo Leteo, un dos r�os que fl�e cara �
inferno, e onde un perde a memoria.

Como di Conrad: ÒWe could not
understand because we were too far
and could not remember, because we
were travelling in the night of the first
ages, of those ages that are gone, lea-
ving hardly a sign Ñand no memoryÓ9

(ÒNon podiamos entender porque esta-
bamos lonxe de m�is e non podiamos
lembrar porque estabamos a viaxar
pola noite dos primeiros tempos,
daqueles tempos idos sen deixar case
nin un signo nin lembranzasÓ, p. 57). E
non soamente as lembranzas: os tripu-
lantes da lancha van cambiando a s�a
pel, por dicilo metaforicamente, desde
o principio, e para iso s� hai que ve-la
metamorfose gradual de Lance, que �s
poucos se vai xunguindo coa xungla,
adoptando as s�as cores e percibindo
os seus sons; a faciana de camuflaxe e
as poses que adopta �molas ver en
Willard cando chegue o momento deci-
sivo. Penso que � un grande acerto por
parte dos guionistas a inclusi�n de
Lance coma ponte entre �mbolos dous
mundos.

A lancha sofre un ataque, e pro-
d�cese a primeira baixa do grupo; 
� ÒCleanÓ (un nov�simo Laurence
Fishburne), o rapaz negro, quen morre.
Lance, coma un novo sacerdote dunha
nova relixi�n, d�ixao marchar r�o abai-
xo, e deste xeito fai o director o con-
traste co tripulante morto que botou
Marlow � r�o. M�is adiante aparecen os
restos dun avi�n de combate entre a
n�boa, que � o axente externo principal
desta fase, mentres que na anterior foi a
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escuridade; a n�boa volve da-la sensa-
ci�n de vivir un so�o, rem�teno-las for-
zas alleas � home, � tigre que apareceu
na selva.

Despois disto, un ataque de fre-
chas por parte dos homes de Kurtz.
Unha lanza mata a Chief, o piloto, e
este tenta matar a Willard coa punta da
arma, que sobresae do seu peito. O
piloto de Conrad era un home situado
f�ra do seu contexto, que ve con incre-
dulidade a s�a propia morte; o de
Coppola quere vinganza antes de
morrer, e sabe que a culpa de todo � da
misi�n de Willard. Non vemos en
Apocalypse Now a homoxeneidade dos
ÒperegrinosÓ de Conrad; no filme, cada
personaxe ten unha personalidade e
act�a en consonancia con ela, mentres
que en Heart of Darkness Conrad lle d�
un car�cter uniforme a todo o grupo.

Quedan tres homes na lancha:
Willard, ÒChefÓ e Lance. çbrese a
n�boa e chegan, � fin, � seu obxectivo:
o ÒreinoÓ de Kurtz.

Comeza a terceira fase. A descri-
ci�n do lugar de Kurtz � moi similar en
�mbalas d�as fontes. A multitude que
os recibe, os mortos colgando, as cabe-
zas nas estacas, ofrecen a mesma paisa-
xe t�trica. Willard veo todo con ollos
serenos, e s� a s�a voz en off transmite
os seus pensamentos, como veu facendo
en toda a viaxe. Lance non teme, sorr�,
s�ntese a gusto no seu novo destino;
ÒChefÓ � unha v�ctima propiciatoria.

Rec�beos un dos personaxes m�is
controvertidos e enigm�ticos que ideou
Conrad; na novela � o Òarlequ�nÓ, pois

ten un traxe feito de anacos de tela; na
pel�cula, en vez disto, � un fot�grafo
(Dennis Hopper) cargado cunha chea
de c�maras colgadas do pescozo. O
arlequ�n da commedia dellÕarte semella
ser unha recreaci�n do ÒSannioÓ, unha
figura bufonesca das comedias roma-
nas; este � o v�nculo de Conrad co
buf�n, co ÒjesterÓ, de gran tradici�n na
literatura inglesa (pensemos, por
exemplo en O Rei Lear), na que se dis-
tingue por dici-la verdade a�nda que
pareza tolo. No caso de Coppola, tal
vez escolla esta profesi�n e o n�mero
hiperb�lico de c�maras para represen-
ta-lo arlequ�n como unha especie de
cronista de Kurtz, que conxuga a ver-
dade (a imaxe das fotos, que non
mente) co labor do xornalista, que �
subxectivo. O xornalista de Coppola
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teme e respecta a Kurtz, e m�vese
nunha li�a sinuosa, malia a s�a tola
admiraci�n polo seu dono, por mor das
imprevisibles decisi�ns de Kurtz. Esta
figura resalta a categor�a rexia de
Kurtz, soberano absoluto, caprichoso e
cruel.

Chega o momento de co�ece-lo
b�rbaro rei, o Buda maligno, o home
sen coraz�n. O acceso � barbarie f�xolle
esquecer ou preterir todo o que un
home ten de humano, e daquela aca-
dou unha nova moralidade a trav�s
das contradicci�ns da guerra: curar
para matar, admira-la crueldade dos
inimigos, elimina-las barreiras que nos
separan do horror. Nisto coincide
Coppola con Conrad, a�nda que hai
unha complexidade maior no Kurtz de
Coppola, posiblemente polo uso do
tempo narrativo do filme; a figura do
Kurtz novelesco non � tan ameazadora,
e a resoluci�n dos acontecementos �
r�pida de m�is, sen a tensi�n que nota-
mos na pel�cula. Coppola enfatiza
grandemente os planos en claroscuro
da cabeza rapada de Kurtz, e quizais
sexa polas connotaci�ns de ascetismo
que ten o cranio rasurado, malia que
neste caso � unha ascese � rev�s.

Unha multitude leva a Willard
onda Kurtz, e a voz deste reflexiona �
entrar no santuario: ÒEsta era sen d�bi-
da a fin do r�oÓ; o r�o remata en Kurtz
porque o r�o � o tr�nsito cara � espacio
sen normas que agachamos no fondo da
alma. Na entrevista, Willard contesta e

escoita a Kurtz, fascinado; sabe que foi
al� para matalo, e dille: ÒAgardaba 
un home coma vostedeÓ, non porque
soubese o que �a pasar, sen�n por-
que sab�a que Willard era o ÒelixidoÓ, o
Ònovo LancelotÓ que, segundo Esteve
Riambau, atopa fronte a el a s�a propia
imaxe deformada10. A misteriosa mu-
ller que acompa�a a Kurtz, a�nda que
s� vista fugazmente, presencia a con-
versaci�n nun recuncho, coma unha
prolongaci�n das sombras que proxec-
ta Kurtz. Hai unha reiteraci�n de
secuencias con imaxes de �dolos e mais
do d�spota da xungla, acentuando
daquela o simbolismo do personaxe.
Pero as cousas non van ser tan doadas
para Willard, xa que este home mori-
bundo ten que amosa-lo seu poder des-
p�tico, e faino encerrar nunha gaiola.

Unha vez al�, recibe a visita de
Kurtz � noite, pintado ritualmente e
ensanguentado, prefigurando a fin da
pel�cula; nun plano contrapicado, para
realza-la magnitude do personaxe de
Brando, este b�talle �s p�s a cabeza de
Chef e marcha. � o seu derradeiro acto
de crueldade. Deixa libre a Willard,
quen � levado � ÒpalacioÓ.

Cando entra no cuarto, Kurtz reci-
ta uns versos de T. S. Eliot que, por
erro, alg�ns confunden cos do longo
poema ÒThe waste landÓ (1922), cando
en realidade � o poema ÒThe hollow
menÓ (Os homes ocos), escrito tres anos
m�is tarde. Estes son os versos que
Kurtz le:

Unha aproximación a Apocalypse Now. A biblioteca de Kurtz 51

Revista Galega do Ensino-ISSN: 1133-911X- N�m. 37 - Novembro 2002

10 Esteve Riambau, Francis Ford Coppola, Madrid, Cátedra, 1997, p. 206.



52 Miguel Ángel Otero Furelos

We are the hollow men
We are the stuffed men
Leaning together
Headpiece filled with straw. Alas!
Our dried voices, when
We whisper together
Are quiet and meaningless
As wind in dry grass
Or ratsÕ feet over broken glass
In our dry cellar

Shape without form, shade without 
[colour,

Paralysed force, gesture without 
[motion11.

O poema � moi axeitado, non soa-
mente pola visi�n pesimista do home e
pola s�a posterior estructura lit�rxica,
sen�n, tam�n, polo ep�grafe do poema
e pola noci�n de ÒhollownessÓ (cavida-
de) que sobrevoa o nome de Kurtz.

O ep�grafe deste poema � ÒMistah
Kurtz Ñhe deadÓ (ÒO se��h Kurtz Ñ
Õta mortoÓ, p. 114), a frase que pronun-
cia un servente seu cando o atopa
morto, que foi elixido por Eliot pola
grande admiraci�n que lle profesaba �
novela de Conrad, t�nta que, no pri-
meiro manuscrito de The waste land, en
vez do fragmento da Sibila de Petronio,
usou como ep�grafe a morte de Kurtz
coas s�as palabras famosas (ÁO horror!
ÁO horror!). A elecci�n, por outra
banda, de The hollow men semella ter

relaci�n coa propia novela, na que
Marlow di de Kurtz que Òhe was ho-
llow at the coreÓ12 (Òti�a o cerne ocoÓ,
p. 4).

Kurtz fala e hiptoniza o o�nte. Un
Marlon Brando espl�ndido recrea a
malignidade do ÒreiÓ nun mon�logo
que duraba case que cincuenta minu-
tos, pero que tivo que reducirse por
raz�ns obvias. A s�a voz convence,
abraia, e mentres tanto v�mo-la biblio-
teca de Kurtz. Segundo o cr�tico Franz
Kuna, a biblioteca de Conrad e, daque-
la, do personaxe m�is c�lebre da 
s�a ambigua creaci�n literaria, ti�a 
que estar poboada de volumes de
Nietzsche e Schopenhauer, sen d�bida,
Kurtz, Òtit�nica criatura de orgullo
sombr�o e poder atroz que vive e morre
no co�ecemento activo do malÓ13 ten os
trazos nihilistas e irracionalistas pro-
pios deles. Sen embargo, Àque libros le
o Kurtz do celuloide? Do novel�stico
ignor�mo-los seus hobbys, pero o de
Coppola ten, que saibamos, a Biblia,
From Ritual to Romance de Jessie
Weston, The Golden Bough de James
George Frazer e alg�n volume de T. S.
Eliot no que apareza The Hollow Men; se
Coppola fose posmoderno, seguro que
por�a na mesa de Kurtz Heart of
Darkness, e as� mesmo est� claro que a
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biblioteca de Kurtz � o mellor exemplo
da intertextualidade levada � cine (esta
pel�cula � eminentemente intertextual e
intercultural, no sentido de mesturar
�mbitos distintos de diferentes p�las
da cultura, como xa se indicou antes).
ÀQue ten de raro esta selecci�n de
libros?: isto � o que escrebe Eliot nas
notas que el mesmo fixo para The Waste
Land: ÒNot only the title, but the plan
and a good deal of the incidental sym-
bolism of the poem were suggested by
Miss Jessie L. WestonÕs book on the
Grail legend: From Ritual to Romance
[...]. To another work of anthropology I
am indebted in general [...]; I mean The
Golden Bough; I have used especially
the two volumes Adonis, Attis, OsirisÓ14.

Polo tanto, Àson estes os libros de
Kurtz ou ben os de Eliot? O que est�
claro � a intenci�n do director do filme
de po�e-la �nfase nos aspectos que tra-
tan estes dous libros. O de Jessie
Weston, publicado en 1920, analiza,
contado sumariamente, as relaci�ns
entre os cultos � vexetaci�n e as lendas
c�lticas que m�is tarde cristalizaron no
ciclo art�rico, con atenci�n especial �s
v�nculos do Graal con ritos antigos de
fertilidade. ÀComprendemos agora o
de Willard-Lancelot? A obra monu-
mental de Frazer, editada en doce volu-
mes entre 1911 e 1915, estudia a rela-
ci�n entre maxia e relixi�n, e os ritos
m�xico-relixiosos dos pobos primiti-
vos, e ten uns cap�tulos dedicados �
morte do Òrei divinoÓ, especialmente

�s reis que han morrer � fin dun
per�odo determinado ou dos reis que
han morrer cando lles fallan as forzas:
o nexo do rei divino e Kurtz � tam�n
obvio, e non se pode comprende-la fin
da pel�cula sen o cap�tulo citado, malia
que, debido a raz�ns varias, o filme
rematou doutro xeito.

De Eliot ben puido estar The Waste
Land, malia que o ep�grafe do outro
poema o fixo m�is adecuado. E a Biblia
sempre est� presente na cultura anglo-
saxona. Maxia, relixi�n, busca dun sen-
tido... � moi curioso que un tributo a
Conrad se converta nunha homenaxe a
T. S. Eliot, pois, no tempo no que se
desenvolve a pel�cula (1967), estas
obras estaban xa desfasadas con res-
pecto a estudios m�is modernos; de
feito, de ler algo, Kurtz ter�a que ler,
por po�er un exemplo, algo de Claude
Levi-Strauss e algunha obra de
Northrop Frye.

Chega o momento crucial.
Willard xorde das augas, coa faciana
pintada (coma Lance, coma Kurtz
cando matou a Chef: outra anticipa-
ci�n) para cumpri-lo seu cometido.
Maxistral a posta en escena, e inmello-
rable a fotograf�a de Vittorio Storaro e a
direcci�n art�stica de Dean Tavoularis.
Agora pensamos na frase de Jim
Morrison Òtook a face from the ancient
galleryÓ, na relaci�n pai-fillo ou v�cti-
ma-victimario. Kurtz sabe que vai
morrer, e ac�ptao, pois el � unha litur-
xia vivente. Willard mata a Kurtz, e
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temos en paralelo as escenas da morte
ritual dun boi. S�mbolo e acci�n 
f�ndense nesta parte, inesquecible,
abraiante. Kurtz, � morrer, murmura
Òo horrorÓ. Willard sae do palacio co
corpo e mailo machete cheos de san-
gue, e a multitude ponse de xeonllos
ante o novo soberano. Willard e Lance
marchan de al�, e de novo comeza a
canci�n ÒThe EndÓ, constitu�ndo un
c�rculo perfecto, mentres saen os cr�di-
tos, e vemos c�mo a aldea � bombarde-
ada ata destru�la. Final redondo,
maxistral, a�nda que, na l�xica do mito,
Willard, o mesmo que Marlow, ter�a
que quedar al�, ocupando o lugar de
Kurtz. Ese era un dos finais alternati-
vos de Coppola, quen decidiu optar
polo que xa co�ecemos, seguramente

por motivos comerciais por parte da
productora. Ata aqu� chega a pel�cula,
pero a novela segue.

Coppola omitiu a parte final de
Heart of Darkness. Nela, Marlowe regre-
sa a Europa e vai visita-la prometida de
Kurtz. Este episodio recalca a influen-
cia determinante de Kurtz no protago-
nista, e a certeza de que nada vai ser
igual para Marlow en adiante. Coppola
transmitiu durante todo o filme infor-
maci�n dabondo para destacar isto,
polo que esta escena non lle pareceu
relevante, supo�o, malia que na nova
versi�n que se acaba de estrear si que
engade outros episodios, inexistentes
no orixinal, como imos ver.
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ç parte das innovaci�ns t�cnicas
aplicadas agora (fundamentalmente a
dixitalizaci�n), Coppola, na nova edi-
ci�n da pel�cula, incl�e catro episodios
suprimidos anteriormente. Os catro
son ampliaci�ns da s�a versi�n da
novela de Conrad e, con respecto �
filme, non deixan de ser interesantes
estes anacos Òdo limboÓ. O primeiro,
cronoloxicamente, acontece despois do
bombardeo de Kilgore na praia. Os
homes de Willard r�ubanlle a t�boa de
surf a Kilgore, e este pers�gueos nun
helic�ptero berrando polos altofalantes
que se lla devolven non haber� repre-
salias; � case que impensable o que
vemos: ÁWillard ri coa chanza!

O segundo � unha continuaci�n
do episodio das playboy girls, que que-
daron sen combustible � fuxiren nun
helic�ptero dos soldados durante a
actuaci�n, e te�en que cambiar gasoli-
na por favores sexuais para poder mar-
char de al�. A terceira escena, e a m�is
longa con moito, � a parada da patrulla
nunha plantaci�n de caucho no medio
da selva rexentada por franceses desde
hai moito tempo; aqu� prod�cese una
forte discusi�n pol�tica cando os convi-
dan a comer, na que o dono afirma que
os Estados Unidos son a maior nulida-
de do mundo (Òthe biggest nothingÓ,
di) e pon en cuesti�n a pol�tica exterior
norteamericana. Tam�n na plantaci�n,
Willard ten unha relaci�n amorosa
cunha vi�va. O cuarto e �ltimo frag-
mento � unha curta conversaci�n de
Kurtz con Willard, na que lle amosa
aquel un artigo da revista Time no que
Nixon afirma que as cousas van moi

ben en Vietnam, un titular que recibe
un comentario sard�nico de Kurtz.

As conclusi�ns destas adici�ns (e
conseguintes eliminaci�ns) son as
seguintes: Coppola suprime da versi�n
orixinal pol�tica, amor (ou sexo) e mais
humor. Quizais agora te��mo-la opor-
tunidade de ver a un Willard m�is hu-
mano, con m�is matices, pero penso
que lle resta � personaxe moito do
pathos que o fai arquetipo do heroe tr�-
xico. En relaci�n coa anulaci�n das cr�-
ticas � pol�tica de guerra norteamerica-
na, � posible que coa certeza de facer
unha obra dif�cil e pouco comercial, o
director optou por borrar un exceso de
ataques verbais � seu propio pa�s (non
dos visuais, que denuncian de xeito
convincente o colonialismo) para que a
pel�cula non quedase condenada �
ostracismo, e de paso suprimiulle uns
cantos minutos a Kurtz, que foi o per-
sonaxe m�is incomprendido da pel�cu-
la para o p�blico en xeral. Rexeita-lo
humor e mailo amor foi unha aposta
forte, mais coherente co ton do filme.
Tam�n � certo que a escena das mozas
do Playboy � superflua, a non ser que
Coppola quixese toca-lo tema da explo-
taci�n da xente nova nas situaci�ns de
guerra, como suxire Kirk Honeycutt
nun artigo do xornal The Hollywood Re-
porter (11-5-01). � posible, por suposto.

En conclusi�n, estes corenta e
nove minutos rescatados non creo que
sexan especialmente relevantes. R�s-
tanlle, desde o meu punto de vista, o
dramatismo e a atmosfera abraiante da
pel�cula estreada en 1979. O que si fan,
sobre todo no caso do fragmento 
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da plantaci�n, � acrecenta-la sensaci�n
on�rica xa comentada neste artigo. A
plantaci�n � como unha continuaci�n
deste mundo, real e on�rico � vez, que
vemos na pantalla; � coma nun conto
tradicional, no que nenos reais loitan
con forzas sobrenaturais. � coma o
tigre que xorde da selva. Un pesadelo.

O importante da versi�n de 1979
�, daquela, o car�cter psicol�xico que lle
deu Coppola; este aspecto non foi cau-
sado por un plan determinado, sen�n
que a pel�cula, b�lica en principio, foi
adquirindo estes matices precisamente
pola directa implicaci�n da vida per-
soal do director. Vouno explicar. A roda-
xe da pel�cula nas Filipinas estivo
rodeada de m�ltiples complicaci�ns
que fixeron, tal vez, que Coppola se
identificase coa viaxe cara � desco�eci-
do de Willard. Coppola e maila s�a
muller caeron enfermos, e tiveron que
ser hospitalizados por deshidrataci�n e
malnutrici�n, o mesmo que Martin
Sheen, quen segu�a unha cura de desin-
toxicaci�n alc�lica, e despois sufriu un
ataque � coraz�n, o que postergou a
rodaxe varias semanas. M�is tarde,
Coppola tivo unha relaci�n amorosa
cunha compa�eira da rodaxe, que
supuxo unha grave crise matrimonial;
despois disto, os custosos decorados da
aldea de Kurtz vi��ronse abaixo por un
tif�n, polo que a filmaci�n se tivo que
pospo�er m�is do agardado (un non
pode evitar pensar na imaxe da ponte
do r�o, destru�da e reconstru�da cada
d�a polos dous ex�rcitos inimigos). E a
cousa non remata aqu�: o director sufriu
unha crise de esgotamento, f�sico e 

ps�quico, poida que provocada polas
malas condici�ns na rodaxe, pero m�is
posiblemente causada pola ru�na eco-
n�mica que o filme lle causou; unha
pel�cula que �a levar un ano de rodaxe e
quince mill�ns de d�lares pasou a levar
tres anos e vintesete mill�ns. O dito: a
ru�na. A viaxe cara � escuridade.
Daquela, se no comezo Apocalypse Now
�a ser sobre a guerra (Coppola chegou
dicir que non era sobre ela, sen�n que
era a guerra mesma) � fin, mediante
moitas modificaci�ns nos plans iniciais,
adquiriu outros matices moito m�is
filos�ficos, suscitados polos avatares da
propia vida de Coppola. Este padeceu a
mesma viaxe desesperada de Marlow e
Willard, de a� a incidencia psicol�xica
do filme. Cando a vida e a arte se unen,
e o que o fai � un xenio do car�cter de
Coppola, � dif�cil que non xurda unha
peza de creatividade orixinal, co pathos
e a forza deste filme, coas moitas lectu-
ras que un pode ver nel. Coppola fixo
unha manipulaci�n maxistral do texto
orixinal, para rematar facendo unha
obra de arte que, para min, � un mode-
lo de relevancia, intertextualidade,
aproveitamento de recursos e, por
suposto, perfecci�n. Sei que non � moi
popular a idea de que unha versi�n
sexa mellor c� orixinal, m�is a�nda
cando a obra de referencia � unha nove-
la, e tan importante e con tan boa pren-
sa coma a de Conrad, e inda por riba
transplantada � cine. Sen embargo,
penso que temos que liberarnos deses
prexu�zos, por moi diferentes que sexan
as d�as artes que tratamos: Apocalypse
Now �, nalg�ns aspectos, superior � ori-
xinal: ten un tratamento do tempo
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narrado m�is coherente ca Heart of
Darkness, un uso da linguaxe cinemato-
gr�fica m�is destro c� manexo da lin-
gua literaria de Conrad (iso ningu�n o
pode negar), unha coherencia interna
exemplar e un tratamento do mito
moito m�is axeitado c� do escritor. E
penso tam�n que Apocalypse Now segue
a ser hoxe maltratada e incomprendida:
non esquezamos que os îscars que
levou foron s� de categor�as t�cnicas
(fotograf�a e son). Pero sei ben que un
d�a se lle vai facer xustiza.
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FICHA TÉCNICA DE APOCALYPSE NOW

Productor: Francis Ford Coppola
(Omni Zoetrope) para United Artists.
Coproductores: Fred Roos, Gray
Frederickson e Tom Sternberg. Pro-
ductora asociada: Mona Skager. Gui�n:
John Milius e F. F. Coppola. Narraci�n:
Michael Herr. Fotograf�a: Vittorio
Storaro (Technicolor e Technovisi�n).
Supervisor de montaxe: Richard Marks.
Montadores: Walter Murch, Gerald B.
Greenberg e Lisa Fruchtman. Director
art�stico: Dean Tavoularis. M�sica:
Carmine Coppola e F. F. Coppola.
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Fragmentos de ÒThe EndÓ (The Doors),
ÒSuzie QÓ (Flash Cadillac) e ÒA cavalga-
ta das ValkiriasÓ (Richard Wagner).
Montaxe e dese�o sonoro: Walter Murch.
Consultor creativo: Dennis Jakob. Du-
raci�n: 153 minutos.

Int�rpretes: Marlon Brando (coro-
nel Walter E. Kurtz), Robert Duvall
(teniente coronel Bill Kilgore), Martin
Sheen (capit�n Benjamin L. Willard),
Frederic Forrest (ÒChefÓ Hicks), Albert
Hall (Chief Phillips), Sam Bottoms
(Lance B. Johnson), Larry Fishburne
(ÒCleanÓ), Dennis Hopper (fot�grafo),
G. D. Spradlin (xeneral Corman),

Harrison Ford (coronel G. Lucas), Jerry
Ziesmer (civil), Scott Glenn (capit�n
Richard Colby), Bob Byers (sarxento da
polic�a militar), James Keane (artilleiro
de Kilgore), Kerry Rossall (Mike), Ron
McQueen (soldado ferido), Tom Mason
(sarxento de provisi�ns), Cynthia
Wood (playboy do ano), Colleen Campy
e Linda Carpenter (mozas playboy),
Jack Thibeau (soldado na trincheira),
Glenn Walken (teniente Carlsen),
George Cantero (soldado con maleta).

[A ficha est� tomada do libro de
Esteve Riambau (p. 191) que figura na
bibliograf�a.]
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Resumo: Este artigo trata sobre a adaptaci�n de Heart of Darkness, de Joseph Conrad, por F. F. Coppola
na s�a pel�cula Apocalypse Now. Esta versi�n filmogr�fica da novela implicou tanto unha adaptaci�n
literal dalg�ns episodios, adecu�ndoos a unha circunstancia hist�rica diferente (o Congo Belga a finais
do XIX e a guerra de Vietnam), como omisi�ns e amplificaci�ns con respecto � obra de Conrad. A con-
clusi�n � que a pel�cula dese�ada por Coppola en moitos aspectos supera � orixinal no que se apoia
debido a un emprego intelixente da perspectiva hist�rica, �s medios audiovisuais e sonoros �s que se
pode recorrer nunha pel�cula e a un uso do ÒtempoÓ narrativo maxistral.

Palabras chave: Escuridade. Kurtz. Adaptaci�n. Colonialismo. Loucura. Absurdo.

Resumen: Este art�culo trata sobre la adaptaci�n de Heart of Darkness, de Joseph Conrad, por F. F.
Coppola en su pel�cula Apocalypse Now. Esta versi�n filmogr�fica de la novela implic� tanto una adap-
taci�n literal de algunos episodios, adecu�ndolos a una circunstancia hist�rica diferente (el Congo
Belga de finales del XIX y la guerra de Vietnam), como omisiones y amplificaciones con respecto a la
obra de Conrad. La conclusi�n es que la pel�cula dise�ada por Coppola en muchos aspectos supera al
original en que se apoya debido a un uso inteligente de la perspectiva hist�rica, a los medios visuales
y sonoros a los que se puede recurrir en una pel�cula y a un uso del ÒtempoÓ narrativo magistral.

Palabras clave: Oscuridad. Kurtz. Adaptaci�n. Colonialismo. Locura. Absurdo.
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Summary: This paper deals with the adaptation of Joseph ConradÕs Heart of Darkness by F. F. Coppola
in his 1978 film Apocalypse Now. This film version involved both a literal adaptation of some episodes,
making them suitable to different historic circumstances (the Belgian Congo in the late 19th century and
the Vietnam War), and omissions and amplifications with regard to ConradÕs work. The conclusion is
that the film designed by Coppola surpasses in many aspects the original novel which it is based on
due to a smart use of the historic perspective, to the audiovisual means one can resort to when making
a film and to a masterful use of narrative tempo as well.

Key-words: Darkness. Kurtz. Adaptation. Colonialism. Madness. Absurd.
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